
 

 
 

 
Manual de instrucciones 

   
para el plotter de corte en hojas 
 
Secabo SC30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Felicitaciones por la compra de su cortadora de vinilo Secabo! 
Por favor, lea atentamente el manual de instrucciones para integrar fácilmente su unidad en su 
entorno de producción. 
Cualquier tipo de reproducción de este manual de instrucciones requiere la autorización por escrito 
de Secabo GmbH. Modificaciones y errores en los datos técnicos y en las características del 
producto están reservados. 
Secabo GmbH no se hace responsable de los daños directos o indirectos que se produzcan como 
consecuencia del uso de este producto. 
 
Versión 1.0 (30.04.2018) 

 



 

 
 

 
 

Medidas de seguridad 
 
Lea atentamente la información y las medidas de seguridad antes de la puesta en marcha del 
aparato. 

   
● No coloque ningún objeto magnético cerca del cabezal de corte; de lo contrario, no se 

garantiza una presión de contacto uniforme. 
● No retire el cable de conexión al ordenador mientras se esté trazando el gráfico.  
● Alivie la presión de los rodillos de presión cuando no estén en uso moviendo la palanca de 

presión hacia arriba.   
● No introduzca la mano en la unidad cuando esté conectada a la red eléctrica. 
● No abra nunca la carcasa y no realice ninguna modificación en la unidad usted mismo. 
● Asegúrese de que no se introduzcan líquidos ni objetos metálicos en el interior de la Sheet 

Cutter. 
● Asegúrese de que la toma de corriente utilizada esté conectada a tierra y protegida con un 

interruptor de falla a tierra. 
● Asegúrese de que la tensión conectada (230V) no difiera en más de ±10%. De lo contrario, 

instale un estabilizador de voltaje. 
● Desenchufe el cable de alimentación si la unidad no se va a utilizar durante un período de 

tiempo prolongado. 
● Nunca introduzca la mano en la unidad cerca del soporte de la cuchilla durante la 

operación de corte. 
● Suspenda los trabajos de impresión en curso antes de reajustar el soporte de la cuchilla! 
● Asegúrese siempre de que la Sheet Cutter esté fuera del alcance de los niños durante el 

funcionamiento y no deje nunca la unidad o partes individuales de la misma encendidas sin 
supervisión. 

● No toque la punta de la hoja deslizante para evitar lesiones. 
● Coloque siempre la unidad sobre una base estable para evitar que se caiga. 
● No opere la unidad durante tormentas eléctricas; puede dañarse o destruirse con rayos. 
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Artículos incluidos 
 
Antes de empezar a trabajar, por favor, compruebe si todos los siguientes elementos están 
presentes: 
 

Artículos Cantidad  

SC30 plotter para hojas 1  

Cable de corriente 1 
 

Cable de conexión USB 1 

 

Porta cuchillas 1 

 

Porta minas 1 

     

Cuchillas de arrastre 
 

1x 30° (yellow cap) 
1x 45° (red cap) 
1x 60° (blue cap) 

 

Barras frontales 1x Bar 1 for DIN A4 size 
1x Bar 2 for DINA3 or A3 plus 

 

Licencia para DrawCut PRO 
(SC) 

1 

 

Fusible 5A 1 
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Piezas del aparato y su función 
 

 
1.  Soporte de piezas de papel 
2.  Interruptor de encendido 
3.  Bandeja de papel 
4.  Guía de papel 
5.  Asa de la cubierta 
6.  Panel de control con botones de operación 
7.  Cajón 
8.  Abrazadera de cable para cable USB 
9.  Conector de interfaz USB 
10.  Conector de interfaz de tarjeta SD (sin asignación) 
11.  Carro 
12.  Anclaje para barras 
13.  Barra delantera 
14.  Pies de goma 
15.  Cinturón de transporte 
16.  Porta cuchillas 
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Panel de control 

 
1. Pantalla táctil 

 
a. Set 

i. Speed: Visualización de los parámetros de velocidad, (los datos se refieren 
a la recta de corte más rápida) 

ii. Force: Visualizar parámetros de fuerza. 
iii. XP: La escala de la dirección X (dirección de alimentación), por lo general 

no necesita cambiar. 
iv. YP: La escala de la dirección Y (dirección del carro), generalmente no 

necesita cambiar. 
v. Fan setting: Interruptor y ajustes del ventilador de succión, Prt Sensor Val: 

Sin función para el usuario. 
vi. LED: Luces LED encima del carro, por favor manténgalo abierto cuando 

esté trabajando - Habilitar. 
vii. VER: La versión para firmware. 

 
b. Test 

i. Force: Ajuste directamente la presión. 
ii. Sensor status: se mostrará de color rojo si el sensor tiene tapa y el opuesto 

de color negro. 
iii. S1: La posición delante de la barra frontal, comprobando después del 

trabajo, el papel es retirado o no del plotter. 
iv. S2: La posición en la parte posterior del rodillo de arrastre, controla la 

alimentación. 
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v. S3: La posición en la bandeja de papel, comprobar si hay papel en la 
bandeja y controlar la alimentación. 

vi. Load: Tome un pedazo de papel en el sensor S1, presione la carga, la 
máquina alimentará automáticamente el papel y el carro se moverá hacia el 
papel, listo para la prueba. 

vii. Scale test: El carro cortará un cuadrado (100mm×100mm) para la escala. 
viii. Force test: El carro cortará un cuadrado y triángulos para probar la fuerza. 

ix. Eject: Saca del papel directamente. 
x. Return: Guarde el ajuste de fuerza y vuelva a la interfaz principal. 

 
c. Offline: puede mover el carro y la dirección de alimentación manualmente y 

establecer el origen 
 

2. Key without assignment - Tecla sin asignación 
3. Back---Return to the last interface - Retroceder---Regresar a la última interfaz 
4. Direction Key----Up key - Tecla de dirección--- Tecla hacia arriba 
5. Direction Key----Left key - Tecla de dirección--- Tecla hacia la izquierda 
6. Direction Key----Right key - Tecla de dirección--- Tecla hacia la derecha 
7. Direction Key----Down key - Tecla de dirección--- Tecla hacia abajo 

 

Puesta en marcha de la máquina y del software 
 
Precaución! Tenga en cuenta que la instalación sin problemas y la 
configuración completa requiere que DrawCut PRO SC se instale primero. 

Instalación DrawCut PRO 

Configuración mínima del ordenador 
 

● IBM Compatible 1Ghz CPU 
● 2Gb de espacio disponible en la unidad de disco duro 
● 2Gb de RAM 
● Monitor en color SVGA ajustado a un mínimo de 1024*768 
● 256Mb SVGA Tarjeta de Video/Gráficos 
● Ratón de 2 botones 
● Microsoft Windows Xp ( Service Pack 3) 

 
Configuración recomendada del ordenador 
 

● Intel Quad-Core+ 
● 100Gb+ de espacio disponible en la unidad de disco duro 
● 16Gb+ de RAM 
● Unidad de lectura y escritura de DVD 
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● Doble 24'' + monitores a color (1900 Pixels + Wide) 
● 4.0Gb+ Tarjeta de vídeo/gráficos 
● Ratón de 2 botones y rueda de desplazamiento 
● Sonido y micrófono 
● Microsoft Windows 7, 8 o 10 pro (64 bit) 

 
Su cortadora de hojas Secabo se entrega con el software de corte DrawCut PRO. Este software 
debe activarse a través de Internet. No necesita necesariamente acceso a Internet en el 
ordenador en el que se instalará DrawCut. La activación también se puede hacer en otro 
ordenador. 
 
Para controlar su cortadora de hojas a través de su ordenador, instale el software como se 
describe a continuación:  

  
● Desactive el Firewall de Windows y su software antivirus durante el tiempo de instalación. 
● Descargue la versión actual de DrawCut PRO (SC) en 

http://fcws6.com/downloads/drawcut/Install_DrawCutPro_DL_MV_BCA.exe y siga el 
asistente de instalación.  

● Tenga a mano su número de serie DrawCut de 26 dígitos suministrado en hoja impresa 
con su cortadora Secabo. Introdúzcalo cuando se le pida que lo haga. 

● Seleccione el idioma 
● Seleccione su modelo 
● Ahora puede utilizar DrawCut PRO (SheetCutter). 

Instalación de su cortador de hojas Secabo en DrawCut  

● Primero, asegúrese de que su PC esté conectado a Internet. 
● Conecte la cortadora a su ordenador utilizando el cable USB suministrado. 
● Encienda el dispositivo. 
● Su cortador de hojas Secabo será detectado. Windows buscará los controladores 

adecuados y los instalará automáticamente. Esto puede tomar algún tiempo. A 
continuación, el aparato está listo para funcionar. 

● Iniciar DrawCut. 
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● Ejecutar el Spooler en Drawcut Pro 

 

 
   

 
● Click on Lapos Q Controller - haga clic en Controlador Lapos Q 
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● The Lapos Q module be running - El módulo Lapos Q estará funcionando. 

 

 
 

● Confirmación de que la máquina tiene la versión de firmware correcta 
●  

○ Después de haber instalado el programa por primera vez, deberá realizar una 
prueba rápida para asegurarse de que la máquina ha sido enviada con la versión 
de firmware necesaria para escanear correctamente los códigos de barras. 

○ 1. Abra el módulo Controlador de código de barras. 
○ 2. Asegúrese de que la máquina esté conectada al ordenador, enchufada y 

encendida. 
○ 3. En el menú "Cutter", haga clic en "Check Cutter Compatibility" 
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El software le informará si la máquina tiene el firmware necesario y está lista para ser 
utilizada con el software. 
 

 
 

Calibración inicial 
 
Una vez instalado el programa, deberá realizar una primera calibración del sensor Lapos. Esta 
calibración es necesaria y sólo debe realizarse una vez. 
Instrucciones: 
 

● Retire el portacuchillas de la cortadora y cargue el porta minas. Cargue una hoja de papel 
A4 normal y compruebe si el portaminas está dibujando correctamente. Ajuste la fuerza si 
es necesario hasta que pueda obtener una línea continua y nítida. 

● Cargue una hoja de papel en blanco en la máquina y coloque el portaminas en el centro de 
la hoja de papel y ajuste el punto base (origen) a 0,0. 

● Ejecute el controlador de código de barras y desde el menú "Cutter", haga clic en "Auto 
Calibrate Laser Offset". 

 

 
 

● El equipo se moverá sobre el área que está a punto de marca. Si la cortadora no 
mueve el porta minas fuera del borde del papel, haga clic en Aceptar para iniciar el 
proceso de calibración automática. 

● Una vez completado, el software estará calibrado y listo para su uso. 
Nota: Si el proceso de calibración falla, asegúrese de que la mina esté 
dejando líneas claras y nítidas en el papel. 
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Corte de la impresión de prueba 
 

● Después de calibrar la desviación láser, está listo para realizar una prueba de corte 
utilizando una muestra prediseñada. 

● Abra el controlador de código de barras. 
● Desde el menú "Trabajos", haga clic en "Archivo de muestra" para abrir el archivo de 

muestra prediseñado. 
 

 
 
 

● Imprima el archivo PDF al 100%. Este es un detalle muy importante cuando se utiliza 
la cortadora de hojas. Todas las ilustraciones deben imprimirse a tamaño real, y no a 
escala para que se ajusten al papel. 
La impresión de prueba de muestra contiene una caja que debe medir 180 mm x 180 mm, 
que puede comprobar después de la impresión para confirmar que la obra de arte está 
imprimiendo en el tamaño correcto. 
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● Cargue la(s) impresión(es) de prueba en la cortadora de hojas. 
● En el controlador de código de barras, establezca las posiciones de marca para que 

coincidan con la posición de las marcas en este trabajo. 
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Nota: 
Al diseñar la impresión, usted puede elegir qué tan lejos se colocan las marcas 
desde el borde del papel. Debería intentar utilizar el mismo valor para todos los 
trabajos, para no tener que seguir cambiando este valor. Si no tiene las posiciones 
de la marca ajustadas correctamente, la cortadora intentará buscar las marcas en el 
lugar equivocado y no podrá encontrarlas. 
 

●  Haga clic en "Inicio" para empezar a escanear y cortar la hoja. 
Nota: Si utiliza papel normal, recuerde utilizar el portaminas y no el porta cuchillas. 
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Creando su primer diseño 
 
Después de haber practicado con la impresión de muestra, ya está listo para crear su 
propia trabajo. 
Las siguientes instrucciones le muestran los pasos principales necesarios para construir, 
imprimir y enviar el nuevo trabajo a la máquina. 
 

● Asegúrese de que el tamaño de página de su trabajo esté configurado en A4 o A3 
(o para A3+, 320mmx480mm). 

 

 
 

● Haga clic en el "Asistente de corte de contorno" para añadir las marcas de 
escaneado y el código de barras. 
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● Haga clic en "Page Marks" (Marcas de página) para aplicar marcas de página y 
confirmarlo con OK. 

 

 
 

● Compruebe si los márgenes de marca de página son correctos en las opciones de 
impresión. 

Nota: Debe asegurarse de que el margen superior y el margen inferior estén configurados con el 
mismo valor, de modo que pueda cargar las hojas al revés y de la forma normal. 
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● Cierre el Asistente para cortar contornos con OK para volver a la ventana de diseño. 

 
● Cargue el material gráfico que desea cortar (utilizando el menú "Archivo" -> "Importar") 

 

 
 

● Haga clic en "Crear contorno de corte" para crear el contorno de corte. 
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● Generar el contorno de corte y hacer clic en "Aceptar". 
 

 
 

● Duplicar el logotipo, ya sea con la herramienta "Tile Array", o haciendo copias 
manualmente con la tecla "+" en el teclado numérico. 
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● Haga clic de nuevo en "Asistente para el corte de contornos". 

 

 
 

● Seleccione el "Dispositivo de impresión", según el modo en que desee crear la impresión. 
Puede imprimir directamente en su impresora o guardar un archivo PDF o TIFF para 
imprimirlo por otros medios. 
IMPORTANTE: Después de haber construido la impresión, le recomendamos que utilice la 

opción "Guardar PDF", para tener siempre una copia con el número de código de barras correcto, 
también debe enviar los datos de corte (Agregar trabajo de corte). 
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● Asegúrese de que la impresión esté al 100%. 

 

 
 

● Después de crear el PDF de impresión, haga clic en "Add Cutjob". 
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● Verá que aparece un mensaje que le indica que los datos de corte se han generado para el 

archivo PDF que acaba de crear. 
 

 

El primer trabajo de corte 

● Coloque las impresiones en la bandeja de papel y fíjelas con la guía de papel. 
● Ejecutar el Spooler en Drawcut Pro 

 

 
 

● Haga clic en Controlador Lapos Q 
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● El módulo Lapos Q debería estar funcionando. Ir a la configuración 
 

 
 

● Asegúrese de que los ajustes para el tamaño de papel y la posición de las marcas son 
similares a los del trabajo que ha creado. Si no ajusta este valor correctamente, la 
máquina no podrá cargar o rechazar el papel correctamente. 

 
○ En cuanto a las marcas, hay dos cosas que hacen que la posición de las marcas 

cambie.  
■ La razón principal son las posiciones que usas cuando diseñas el trabajo. 
■ El otro factor que podría influir en la ubicación impresa de las marcas es la 

impresora. Algunas impresoras pueden imprimir en una posición 
ligeramente diferente (ejemplo, 2 mm más lejos del borde del papel, etc.) 

○ Usted puede corregir fácilmente estas dos situaciones midiendo físicamente la 
posición real impresa de las marcas (como se muestra en la imagen de arriba) e 
introduciendo los valores medidos. 

○ Preste especial atención a las partes de las marcas que deben medirse (mostradas 
por las flechas verdes y rojas de arriba), e introduzca los valores en las casillas de 
edición correctas (como se muestra en los círculos de color que deben coincidir con 
las flechas de color; observe cómo debe prestar especial atención al lugar exacto 
desde el que debe medirse). 
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● Habilite el Proceso por Lotes, luego haga clic en Iniciar. 
 

 
 

● Después de eso, la cortadora se iniciará automáticamente! 
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Puesta en marcha del aparato 

Asegúrese de que haya suficiente espacio para el transporte de las hojas delante y detrás del 
aparato. La cortadora sólo debe utilizarse en un entorno limpio y seco. 
  

● Conecte la Sheet Cutter a una toma de corriente de 230 V utilizando el cable de 
alimentación suministrado. 

● Ahora encienda la cortadora. 
 
Montaje y ajuste de la cuchilla 
 
Porta cuchillas 

 

Diferentes tipos de cuchillas de arrastre  
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Cambio de la cuchilla 

● Empuje el PIN del soporte de la cuchilla, de antemano puede sacar la parte inferior. 
 

 
Aviso 
 
La cuchilla de arrastre es un artículo consumible, y siempre obtendrá la mejor calidad de corte con 
una nueva cuchilla de arrastre. 
 
Por favor, reemplace con una cuchilla nueva cuando: 
 

1. La punta de la hoja está rota. 
2. Los rastros de corte no son tan buenos como antes. 
3. Los rastros de corte no son tan buenos como antes. 

 

Ajuste de la longitud de la cuchilla 

La longitud de la cuchilla se ajusta girando la perilla de ajuste de la cuchilla. 
 

 
● Para extender la hoja de corte, gire el mando en la dirección A. 
● Para retraer la cuchilla, gire el mando en la dirección B. 
● Confirme el ajuste fijando el bloqueo 
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Cómo ajustar la longitud correcta de la cuchilla 
 
Aumente gradualmente la longitud de la cuchilla para que se adapte al grosor del medio utilizado. 
La longitud ideal de la cuchilla es una longitud ligeramente inferior al espesor combinado de 
la película y su lámina de soporte, pero mayor que el grosor de la propia película. 
Ajuste la longitud de la cuchilla de modo que sólo aparezcan rastros de la cuchilla en la hoja de 
respaldo. Cuando se realiza una prueba de corte. Si la hoja corta a través de la hoja de respaldo, 
disminuya la longitud de la cuchilla. Si la cuchilla no corta la película limpiamente, aumente la  
longitud de la cuchilla. 
 
 

 
 
 
Asegúrese de ajustar correctamente la longitud de la cuchilla. Si la longitud de la cuchilla 
es demasiado larga para el grosor del medio que se está utilizando, puede dañar el panel de 
escritura y/o la hoja en sí misma. 
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Inserción de las herramientas 

 
● Paso 1: Afloje el tornillo del portaherramientas lo suficiente como para permitir que se 

inserte un portaminas/porta cuchillas hasta su brida. 
● Paso 2: Inserte el portaminas/porta cuchillas hasta  hasta que entre en contacto con la 

parte superior del portaherramientas. 
● Paso 3: Apretar el tornillo   

 
Desplazamiento de la cuchilla y sobrecorte en el corte por estirado 
 

● Ambos valores se pueden establecer en el Spooler de Vinilo de Drawcut 
 

 
 
 

Secabo GmbH  |  Hochstatt 6-8  |  85283 Wolnzach  |  Germany  |  mail@secabo.com  |  www.secabo.com 
 

26 



 

 
 

 
● Desplazamiento de la cuchilla - Offset  

○ El valor predeterminado de la máquina es de 0,3 mm, pero a veces, 
dependiendo del grosor del material, es necesario probar y ajustar. 

○ Si las esquinas de los cuadrados están redondeadas, el ajuste de 
offset es demasiado bajo; por el contrario, si las esquinas son 
demasiado puntiagudas, el ajuste de offset es demasiado alto. 

 
 

● Sobrecorte - Overcut 
○ El valor por defecto de la máquina es de 2 mm, pero a veces, 

dependiendo del grosor del material, es necesario probarlo y ajustarlo. 
○ El punto de partida y el punto final general en la unión de corte, 

necesitan cambiar los parámetros, principalmente utilizados para el 
espesor de corte de los materiales ≥ 0.2 
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Carga del material 

● Asegúrese de que el material es plano 
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Prueba de corte  

● Colocar una hoja A4 o A3 delante de la barra frontal 

 
● Instale un porta cuchillas en el portaherramientas. 
● Presione la tecla TEST en la pantalla táctil. 
● Pulse el botón LOAD, el papel se alimentará automáticamente y el carro se moverá. 
● Presione la prueba de fuerza.  
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Cuchillas de arrastre 
Las cuchillas de arrastre son herramientas de precisión sensibles, afiladas y peligrosas. 
  

● Mantenga la hoja fuera del alcance de los niños! 
● Para evitar lesiones personales, se debe tener cuidado al manipular las cuchillas. 

   
Maneje las cuchillas de arrastre con cuidado y guárdelas siempre con la tapa protectora cuando 
no las utilice. Si la punta de una cuchilla golpea materiales duros como vidrio o piedra, puede 
causar pequeñas fracturas en la punta de la cuchilla, haciendo que la cuchilla quede inutilizable. 
Por favor, tenga en cuenta las siguientes instrucciones para evitar el desgaste innecesario de sus 
cuchillas de arrastre y para lograr una larga durabilidad de estos productos en su lugar 
 

● En cualquier caso, evite los cortes en el material portador de la lámina. Cuanto más 
profundo sea el corte en el material utilizado, mayor será el desgaste de la cuchilla. 

● Ajuste la profundidad de corte de la cuchilla de modo que el material se corte limpiamente. 
Si la hoja sobresale más, se reduce la durabilidad de la hoja y ya no se pueden garantizar 
buenos resultados de corte. 

● Para materiales más gruesos, utilice cuchillas especialmente adaptadas para ello (por 
ejemplo, cuchilla de flocado para flocado). 

● Los bordes deshilachados después de cortar la lámina indican una cuchilla de arrastre sin 
filo. Sustituya inmediatamente las cuchillas desgastadas! 
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Datos técnicos 
 

Modelo SC30 

 Tipo Cortadora de hojas con servomotor y sensor LAPOS Q 

Área de corte efectiva 330 x 488mm 

Área de corte efectiva 320 x 478mm 

Peso máximo de papel ≦ 300g 

Profundidad máxima de corte ≦ 0,3mm 

Conexiones USB 

Pantalla  LCD táctil 

Velocidad máx. (línea recta) 960mm/s 

Fuerza máx. 750g (3g/paso) 

Resolución mecánica 0,015mm 

Precisión de repetición < +/-0,01mm 

Suministro de energía AC 90V - 240V / 50Hz - 60Hz 

Entorno ambiental +5°C - +35°C / 30% - 70% relative humidity 

Peso sin embalaje 36,4kg 

Peso con embalaje 55,8 kg 

Dimensiones (L x A x A) 655 x 510 x 370mm 

Dimensiones caja (L x A x A) 
 

840 x 690 x 550mm 
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Konformitätserklärung - Statement of Conformity 
 
Hiermit erklären wir in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
„Technische Daten“ genannte Produkt mit den Bestimmungen der 
folgenden EG-Richtlinien und Normen übereinstimmt: 
 
We herewith declare under sole responsibility that the under „technical 
data“ mentioned product meet the provisions of the following EC 
Directives and Harmonized Standards: 
 
EG-Richtlinien / EC directives: 
2014/35/EG Niederspannungsrichtlinie / 
2014/35/EC Low Voltage Directive 
98/37/EG Maschinenrichtlinie (2006/42/EG vom 12/29/2009) / 
98/37/EC Directive on machinery (from 2009-12-29: 2006/42/EC) 
  
Norm / Standard: EN 60204-1:2006 
 
Technische Dokumente bei / Technical documents at: 
Secabo GmbH, Hochstatt 6-8, 85283 Wolnzach, Germany 
 
 
 
 
Dipl. Ing. Fabian Franke  
 
 
 
 
Dipl. Ing.(FH) Bernhard Schmidt 
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